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INSTRUKCJA OBSŁUGI  
Orteza stopowo-goleniowa z regulacją kątową 
Kod produktu: 12203 / 12205 / 12207 
 
 
1. Wykonanie 
Orteza stopowo-goleniowa składa się z szyny w kształcie buta 
wykonanej z PCV oraz dwóch bocznych szyn stabilizujących z 
zamkniętym zegarem umożliwiającym regulację kątową. Orteza 
wyposażona jest w wewnętrzną wyściółkę materiałową zapewniającą 
stały dostęp powietrza do skóry pacjenta oraz bardzo dobre 
odprowadzenie ciepła i wilgoci. Całość została wyposażona w system 
pasów obwodowych do indywidualnego dopasowania siły stabilizacji 
oraz profilowaną podeszwę z antypoślizgowym materiałem, która 
umożliwia pacjentowi chód fizjologiczny.  
 

2. Zastosowanie 
Orteza stopowo-goleniowa należy do wyrobów medycznych 
stosowanych w rehabilitacji pourazowej i pooperacyjnej w celu 
ograniczenia zakresu ruchomości w stawie skokowym i poprawy 
czynności funkcjonalnych. Orteza stabilizuje stopę i podudzie w 
położeniu zgięcia podeszwowego lub grzbietowego w stanach 
pourazowych w obrębie stopy i podudzia. Ortezę stopowo-goleniową 
należy stosować w przypadku: leczenia pooperacyjnego, skręcenia i 
zwichnięcia stawów skokowych, naciągnięcia i naderwania ścięgna 
Achillesa, złamania i pęknięcia w obrębie stopy i stawu skokowego 
górnego i dolnego, jako alternatywę do unieruchomienia gipsowego. 

 

Przeciwwskazania:   
Nie należy stosować w przypadku: otarć naskórka, egzem skórnych, ran 
oraz innych uszkodzeń skóry, po zastosowaniu żeli i maści 
rozgrzewających 
Uwaga! W przypadku żylakowatości podudzi stosowanie aparatu jest 
ograniczone. Należy skontaktować się z lekarzem prowadzącym w celu 
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ustalenia czy wyrób może zostać użyty w przypadku stosowania 
podkolanówek lub pończoch przeciw żylakowych.  
 

3. Uwagi i zalecenia 
Timago International Group nie ponosi odpowiedzialności za 
niewłaściwą konserwację wyrobu, nieprzestrzeganie zasad 
bezpieczeństwa oraz za korzystanie niezgodne z przeznaczeniem. 
 

4. Sposób zakładania (w pozycji siedzącej z nogą lekko zgiętą w stawie 
kolanowym)  

• W pierwszej kolejności należy rozpiąć pasy obwodowe oraz odpiąć 
i wyciągnąć wewnętrzną wyściółkę. 

• Wyściółkę należy założyć na nogę, a w razie konieczności 
zastosować dodatkowe poduszki wypełniające znajdujące się w 
zestawie. Materiał wyściółki należy zapiąć a następnie włożyć do 
buta i zapiąć pasy obwodowe na rzep.  

• Ustawienie kąta zgięcia. Przesunąć okienko zegara w odpowiednie 
miejsce (zgięcie podeszwowe/plantar flexion lub zgięcie 
grzbietowe/dorsi flexion), a następnie otworzyć je. Wpiąć pierwszy 
klin ustawiając wymaganą wartość kątową w obszarze z ikoną 
„kłódki”, a drugi klin w otworze o tej samej wartości kątowej ale w 
obszarze bez ikony „kłódki”. W taki sam sposób ustawić drugi 
zegar. 
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• Znak kropki pomiędzy wartościami liczbowymi oznacza ustawienie 
wartości pośredniej (przykład: ustawienie znaku kropki pomiędzy 
15°, a 30° oznacza ustawienie wartości kątowej 22,5°),  

• Jeżeli chcemy ustawić naturalną pozycję stopy, oba kliny na 
zegarze należy wpiąć ustawiając wartość 0° 

• Śruba w zegarze służy wyłącznie do zablokowania wartości kąta. 
Należy ją dokręcić, jeżeli chcemy zablokować ustawienia zegara w 
pozycji: 0°, 7,5°, 15°, 22,5° lub 30° (klucz do regulacji  w zestawie) 

• Możliwe ustawienia kąta zgięcia  
o Zgięcie podeszwowe/Plantar Flexion 0°; 7,5°; 15°; 22,5°; 30°; 

37,5°; 45°  
o Zgięcie grzbietowe/Dorsi Flexion 0°; 7,5°; 15°; 22,5°; 30° 

 

 

Tabela rozmiarowa (rozmiar buta): 
S 37-38 

M 39-43 
L 44-46 

 

5. Konserwacja  
Prać ręcznie lub mechanicznie w temp. do 30°C, nie wirować, nie 
chlorować, nie prasować, nie wybielać, nie suszyć w suszarce 
bębnowej, nie czyścić chemicznie. Suszyć w temperaturze pokojowej z 
dala od intensywnych źródeł ciepła. Szynę z PCV należy czyścić lekko 
nasączoną gąbką z mydłem. 

 

6. Dane dotyczące gwarancji 
Produkt objęty jest gwarancją, której warunki zostały opisane w 
otrzymanej przez Państwa karcie gwarancyjnej.  
Do celów gwarancyjnych należy zachować dowód zakupu (paragon lub 
fakturę).   
 
7. Warunki przechowywania i transportu 
Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, wody i wilgoci.  
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8. Oznaczenia  

  
Numer 

referencyjny 

 

Producent 

 

Numer serii 
 

Data produkcji 
 

Numer seryjny 
 

Wyrób medyczny 

 

Uwaga 
 

Zapoznaj się z instrukcją 

 

Producent dokonał oceny zgodności z wymogami 
zasadniczymi dotyczącymi wyrobów medycznych. 
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